
DMUCHAWA BEZPRZEWODOWA
HSEN40V-A

INSTRUKCJA ORYGINALNA

OSTRZEŻENIE: Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi przed użyciem.
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Uwaga ： Akumulator i ładowarka nie były zawarte w zestawie
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Bezpie
czeńst

Zapoznać się ostrzeżeniami bezpieczeństwa i
wszystkimi instrukcjami.Niestosowanie się do ostrzeżeń i
instrukcji może skutkować porażeniem elektrycznym,
pożarem lub poważnymi obrażeniami.
Zachować wszystkie ostrzeżenia i instrukcje do
przyszłego wykorzystania.
Urządzenie może być używane wyłącznie z
zasilaczem dołączonym fabrycznie.

WAŻNE
PRZECZYTAĆ UWAŻNIE PRZED UŻYCIEM.
ZACHOWAĆ DLA PRZYSZŁEGO WYKORZYSTANIA
BEZPIECZNE PRAKTYKI PRACY
1) Szkolenia
a) Zapoznać się z Instrukcją Obsługi. Zapoznać się ze
sterowaniem i właściwym używaniem urządzenia.
b) Urządzenie nie może być używane przez dzieci,
osoby upośledzone ruchowo bądź umysłowo ani osoby
nie zaznajomione z takimi narzędziami, chyba że w
obecności przełożonych. Prawo miejscowe może
nakładać ograniczenia na wiek użytkownika.
c) Nigdy nie pracować w pobliżu innych osób albo
zwierząt domowych, szczególnie dzieci.
d) Pamiętać, że operator odpowiada za wypadki i
zagrożenia dla innych osób i ich mienia.



Bezpie
czeńst

2) Przygotowanie
a) Pracować z maszyną w obuwiu roboczym i długich
spodniach. Nie wolno pracować z maszyną w
sandałach albo boso. Nie pracować w odzież luźnej
albo ze zwisającym elementami.
b) Nie nosić luźnej odzieży ani biżuterii, które mogą
zostać schwytane we wlot powietrza. Nie zbliżać
włosów do wlotu powietrza.
c) Pobrać nauszniki i okulary ochronne. Używać ich
zawsze podczas pracy z maszyną.
pracy z maszyną.

d) Pracować tylko w zalecanych pozycjach ciała stojąc
na pewnym, równym gruncie.
e) Nie pracować na powierzchniach utwardzonych na
których wzniecony materiał może spowodować urazy.
f) Przed użyciem sprawdzić, mocowania są
zabezpieczone, obudowa nieuszkodzona a osłony na
miejscu. Zużyte lub uszkodzone elementy wymieniać
zespołami, aby zachować równomierność zużycia.
Wymienić uszkodzone lub nieczytelne naklejki.

3) Praca
a) Przed uruchomieniem maszyny upewnić się, że
komora podajnika jest pusta.



Bezpie
czeńst

b) Nie zbliżać otworu zasysania do ciała.
c) Nie wkładać rąk ani żadnych elementów odzieży do
komory podajnika, wylotu ani w pobliże elementów
ruchomych.

d) Stać na twardym podłożu i zachować równowagę.
Nie sięgać za daleko. Nie stawać na poziomie
wyższym niż poziom zbieranego materiału.

e) Nie stawać w zasięgu wydmuchu Gdy maszyna
wydaje nienormalne dźwięki albo wibruje zatrzymać
silnik o odczekać na zatrzymanie się elementów
ruchomych. Wyjąć baterię i przed wznowieniem pracy
wykonać następujące czynności:

- sprawdzić czy wystąpiły uszkodzenia;
- wymienić bądź naprawić uszkodzone części;
- sprawdzić czy są obluzowane elementy, dokręcić;
f) Nie dopuszczać aby zbierany materiał odkładał się w
rejonie wylotu; może to przeszkodzić w prawidłowym
wyrzucaniu materiału, spowodować odbicie przez
otwór wlotowy.

g) Jeżeli maszyna zapcha się, przed udrożnieniem
wyłączyć zasilanie i wyjąć baterię.

h) Nie pracować jeżeli maszyna ma uszkodzone osłony,
tarcze ani bez zabezpieczeń.

i) Aby uniknąć uszkodzeń i pożaru, źródło energii musi
być utrzymywane w czystości.



Bezpie
czeńst

j) Nie transportować urządzenia podczas pracy silnika.
k) Odłączać maszynę od zasilania, np. wyjmować
baterię.
- zawsze gdy maszyna będzie pozostawiona bez
dozoru
- przed usunięciem zatorów i udrożnieniem rynny,
- przed sprawdzaniem, czyszczeniem i serwisowaniem
maszyny.
l) Unikać pracy przy złej pogodzie, szczególnie gdy
występuje ryzyko wyładowań atmosferycznych.

4) Serwisowanie i przechowywanie
a) Dokręcać wszystkie śruby, wkręty i nakrętki aby
utrzymać maszynę w dobrym stanie technicznym.

b) Wymienić zużyte i uszkodzone elementy.
c) Używać oryginalnych części zamiennych i akcesoriów.
d) Używać we właściwym otoczeniu poza zasięgiem
dzieci.

e) Po zatrzymaniu do serwisowania, przeglądów,
przechowywania bądź wymiany akcesoriów, wyłączyć
zasilanie, odłączyć fizycznie od zasilania i odczekać
na pełne zatrzymanie się części ruchomych. Przed
przeglądami, regulacjami itp. odczekać aż silnik
wystygnie. Serwisować z uwagą i utrzymywać w
czystości.



Bezpie
czeńst

f) Używać we właściwym otoczeniu poza zasięgiem
dzieci.

g) Wystudzić przed przechowywaniem.
h) Nie próbować pokonać zabezpieczeń.

5) Dodatkowe instrukcje bezpieczeństwa dla
jednostek z doczepianym workiem
Przed przyłączaniem i odłączaniem worka wyłączyć
maszynę.

Ostrzeżenia odnośnie baterii
a) Nie rozmontowywać, otwierać ani nie
rozrywać ogniw bądź baterii.
b) Nie zwierać baterii. Nie przechowywać baterii
w miejscach, w których mogą zostać zwarte przez
obecne tam przedmioty przewodzące. Nieużywane
baterie przechowywać z dala do przedmiotów
metalowych takich jak spinacze do papieru, monety,
klucze, gwoździe, śruby i inne niewielkie przedmioty
metalowe, które mogą zewrzeć bieguny baterii. Zwarcie
może doprowadzić do oparzeń bądź pożaru.
c) Nie rozgrzewać baterii ani nie wrzucać do ognia.
Nie przechowywać w miejscach nasłonecznionych.
d) Nie poddawać baterii udarom mechanicznym.



Bezpie
czeńst

e) W przypadku wycieku, nie dopuszczać aby
elektrolit dostał się do oczu bądź na skórę. Jeżeli tak
się stało, spłukać obficie wodą i zasięgnąć porady
lekarskiej.
f) W przypadku połknięcia baterii bądź ogniwa
natychmiast skorzystać z pomocy lekarza.
g) Baterię utrzymywać czysto, w stanie suchym.
h) Bieguny czyścić suchą tkaniną.
i) Bateria wymaga naładowania przed użyciem.
Właściwa procedura ładowania jest podana w
niniejszej Instrukcji.
j) Nie ładować nieużywanych baterii.
Po długotrwalych okresach przechowywania,

bateria może potrzebować kilku cykli ładowania i
rozładowania aby osiągnęła pełną wydajność.
l) Bateria jest najwydajniejsza w temperaturze
pokojowej (20°C ± 5 °C).
m) Nie usuwać baterii z innymi odpadami
elektrochemicznymi.

n) Baterie ładować tylko ładowarką wskazaną
przez BUILDER Ładować tylko zasilaczem
dostarczonym wraz z urządzeniem. Ładowarka
właściwa dla jednego typu baterii może stworzyć
zagrożenie pożarowe, gdy jest zastosowana do innego
typu.



Bezpie
czeńst

o) Nie używać baterii nie przeznaczonych do pracy z
urządzeniem.
p) Przechowywać poza zasięgiem dzieci.
q) Zachować instrukcje i ulotki.
r) Wyjmować baterie z nieużywanych urządzeń.
s) Usuwać zgodnie z przepisami.

Dodatkowe instrukcje bezpieczeństwa ładowarki
1. Przed ładowaniem zapoznać się z instrukcją.
2. Nie ładować cieknącej baterii.
3. Używać tylko właściwych ładowarek.
4. Zasilanie ładowarki musi być zgodne z jej
parametrami.

5. Do użycia w pomieszczeniach. Nie wystawiać na
deszcz.

6. Chronić ładowarkę przed wilgocią.
7. Nie używać ładowarki poza budynkami.
8. Nie zwierać biegunów baterii ani ładowarki.
9. Podczas ładowania zachować polaryzację +/-.
10. Nie otwierać i przechowywać poza zasięgiem dzieci.
11. Nie ładować baterii innych producentów ani nie
pasujących modeli..
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Motaż i Działanie

1. Zapewnić właściwe połączenie pomiędzy baterią a ładowarką, bez przeszkód i
ciał obcych.

2. Szczeliny ładowarki muszą być wolne od ciał obcych i zabezpieczone przed
pyłem i wilgotnością. Przechowywać w czystym, suchym i niezamarzającym
miejscu.

3. Podczas ładowania umieścić ładowarkę w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu z dala od materiałów łatwopalnych. Baterie rozgrzewają się
podczas ładowania. Nie przeładowywać baterii. Nie zostawiać działającej
ładowarki bez dozoru.

4. Nie ładować baterii jednorazowych: mogą się przegrzać i rozpaść.
5. Dłuższe życie i lepszą wydajność baterii osiąga się przy ładowaniu w

temperaturach powietrza od 18°C and 24°C. Nie ładować w temperaturach
poniżej 4.5°C, lub powyżej 40.5°C. Niezastosowanie się, może prowadzić do
uszkodzenia baterii.

6. Ładować tylko baterie tego samego modelu Builder SAS i inne zalecane przez
Builder SAS



Motaż i Działanie

OPIS
1. Włącznik
2. Przycisk Turbo
3. Przycisk zatrzasku
4. Obudowa
5. Tuleja
6. Rura dmuchawy
7. Bateria（nie podano）

POZNAJ SWOJĄ DMUCHAWĘ
Patrz Rys. 1.
Bezpieczne korzystanie z produktu wymaga zrozumienia informacji podanej
na dmuchawie oraz w Instrukcji Użytkownika oraz wiedzy o zamierzonej
pracy. Przed użyciem zapoznać się z urządzeniami sterującymi i zasadami
bezpieczeństwa.

RURA DMUCHAWY
Rurę można zamontować bez żadnych narzędzi.

MONTAŻ

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, które może prowadzić do
poważnych urazów, przed montażem zawsze wyjąć baterię.

MONTAŻ RURY DMUCHAWY
Patrz Rys. 2.

■ Wsunąć rurę do otworu w obudowie aż do zatrzaśnięcia
OBSŁUGA

OSTRZEŻENIE

Obznajomienie z produktem nie może prowadzić do lekkomyślności. Pamiętać,
że chwila nieuwagi może prowadzić do poważnych obrażeń.



Motaż i Działanie

INSTALACJA BATERII

Patrz Rys. 3.
■ Umieścić baterię w kieszeni dmuchawy. Wyrównać prowadnicę w obudowie
baterii z rowkiem w komorze.

■ Przed użyciem upewnić się się że zatrzask na obudowie baterii
zaskoczył i pakiet jest właściwie wmontowany.

WYJMOWANIE BATERII
Patrz Rys. 3.

■ Zwolnić spust aby zatrzymać dmuchawę.
■ Nacisnąć i przytrzymać przycisk zatrzasku u dołu pakietu baterii.
■ Wyjąć baterię z dmuchawy.
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Montując baterię w dmuchawie upewnić się, że żłobkowanie obudowy baterii jest
zgodne ze rowkami w dmuchawie. Bateria musi być właściwie wsunięta i zatrzasnąć
się po dopchnięciu do końca. Niewłaściwa instalacja baterii może uszkodzić
elementy wewnętrzne.

PRZESTROGA



Obsługa

URUCHOMIENIE / ZATRZYMANIE DMUCHAWY
Por. Ryc 4 i Ryc 5

■ Aby uruchomić dmuchawę, nacisnąć przycisk blokady i pociągnąć za spust
■ Aby zatrzymać, zwolnić spust.

PRACA Z DMUCHAWĄ
Patrz Rys. 6.

■ Aby nie rozwiewać śmieci, dmuchać dokoła zewnętrznej granicy stosu
odpadów. Nie dmuchać na stos.

■ Aby ograniczyć hałas, ograniczyć liczbę jednocześnie pracujących dmuchaw.
■ Przed zdmuchiwaniem obruszać materiał grabiami albo miotłą. Przy dużym
zapyleniu zwilżyć nieco powierzchnie.

■ Użycie dmuchawy pozwala na oszczędność wody w wielu miejscach w
ogrodzie, w tym takich jak rynny, ekrany, patia, grile lub ganki.

■ Nie zbliżać się do dzieci, zwierząt domowych, otwartych okien,
świeżo umytych samochodów: zdmuchiwać od takich miejsc.

■ Po użyciu dmuchawę oczyścić! Usuwać odpady zgodnie z przepisami.
Patrz Rys. 6.

■ Po dociśnięciu przycisku Turbo, dmuchawa włącza obroty maksymalne.
Zwolnienie przywraca normalną prędkość.

OSTRZEŻENIE

Narzędzia zasilane baterią są zawsze zdolne do
działania. Dlatego przełącznik racy musi być zawsze
ustawiony na OFF, gdy narzędzie nie jest używane,
bądź przy transporcie.

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, które może prowadzić do
poważnych urazów, przed wykonywanie czynności serwisowych zawsze
wyjąć baterię.

OSTRZEŻENI
E

OSTRZEŻENI
E

Nie modyfikować narzędzia, nie dorabiać akcesoriów
nie zalecanych do pracy z nim. Wszelkie takie zmiany
albo modyfikacje są nadużyciem, które podwyższa
ryzyko i grozi poważnymi obrażeniami.

W żadnym wypadku nie dopuszczać do kontaktu z
częściami plastikowymi płynów hamulcowych benzyny,
rozpuszczalników benzynowych, olejów penetrujących
itp. Zawierają one chemikalia które mogą uszkodzić,
osłabić albo zniszczyć tworzywo.



Obsługa

PRZECHOWYWANIE DMUCHAWY
Oczyścić dmuchawę przed przechowywaniem. Przechowywać w suchym i
przewiewnym miejscu, niedostępnym dla dzieci. Nie dopuszczać do kontaktu
z powodującymi korozję chemikaliami używanymi w ogrodzie, albo solą
drogową.

■ Baterie przechowywać i ładować osobno w chłodnym miejscu. Temperatury
wykraczające poza podany zakres pracy baterii skracają jej żywotność.

■ Nigdy nie składować baterii rozładowanych. Odczekać aż bateria wystygnie i
natychmiast naładować.

■ Wszystkie baterie rozładowują się z czasem. Tempo rozładowania wzrasta z
temperaturą. Baterie przechowywane przez dłuższe okresy powinny być
ładowane co 1-2 miesięcy. Pozwala to na wydłużenie okresu eksploatacji.

OCHRONNA ŚRODOWISKA

Surowce kierować do użytku wtórnego zamiast do odpadów. Maszyna,
akcesoria i opakowanie powinny być sortowane do recyklingu.
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Używać oryginalnych części zamiennych i akcesoriów. Użycie innych części
podwyższa ryzyko i prowadzi do uszkodzenia produktu.
Części plastikowych nie czyścić rozpuszczalnikami. Większość tworzyw
sztucznych ulega uszkodzeniu w kontakcie z różnymi rodzajami
rozpuszczalników i części taki mogą zostać uszkodzone. Brud, był, olej i
smary usunąć czystą szmatką.



Symbol
e

SYMBOLE

Na narzędziu mogą znajdować się następujące oznaczenia. Należy
zapoznać się z ich znaczeniem. Właściwe rozpoznanie symboli pozwoli an
lepsza i bezpieczniejszą pracę z narzędziem.

Ostrzeżenie

Przed użyciem narzędzia zapoznać się z niniejszą Instrukcją.

Nie wystawiać narzędzia na deszcz i wilgoć

Podczas pracy z urządzeniem używać ochrony oczu i słuchu.

Uważać na przedmioty wyrzucane w powietrze. Osoby postronne nie mogą
przebywać bliżej niż 15m od miejsca pracy.

Wiązać długie włosy i nie zbliżać do wlotu powietrza, bo grozi to obrażeniami.

Nie nosić luźnej odzieży która może zostać schwytana we wlot powietrza.

Obracające się skrzydła wirnika mogą spowodować obrażenia.

Przed serwisowanie wyjąć baterię

Gwarantowany poziom hałasu wynosi 100dB

Zużyte produkty elektryczne nie mogą być usuwane z odpadami
komunalnymi, Utylizować w przeznaczonych miejscach. W sprawie
utylizacji skontaktować się z administracją lokalną.
Następujące określenia wskazują na poziom ryzyka związanego z
produktem.
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Specyfikacja produktu

Dmuchawa Bezprzewodowa

Silnik 36 V d.c. (40V max)
Pręd. powietrza 60m/s (216km/h)
Efektywny poziom ciśnienia dźwięku A: LpA=90 dB(A)

Efektywny poziom mocy akustycznej ważonej krzywą korekcyjną A,LwA=100 dB(A)
Błąd KPA =3.0 dB(A)
Emisja wibracji <2.5 m/s²
Błąd K=1,5 m/s²
Przepływ powietrza 13 m 3/min



Deklaracja zgodności

BUILDER SAS
ZI, 32, rue Aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tel: +33 (0)5.34.502.502 Fax: +33 (0)5.34.502.503

Oświadcza, że urządzenie:
Dmuchawa Bezprzewodowa

HSEN40V-A
Numer seryjny: 20201135738-20201136037

Nazwiska osób przechowujących dokumentację: Mr Olivier Patriarca

Zostało zaprojektowane zgodnie z następującymi normami:
EN 62233:2008

EN 50636-2-100:2014
EN 60335-1:2012+A11:2014

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

i zgodnie z następującymi dyrektywami:
Dyrektywa Maszynowa 2006/42/EC

Dyrektywa EMC 2014/30/EC
Dyrektywa Roh(UE) 2015/863 zmieniający 2011/65 / UE
Dyrektywa Hałasu 2000/14/EC i Dyrektywa 2005/88/EC

Poziom ciśnienia fali dźwiękowej LpA=90dB(A) K=3dB(A)
Poziom hałasu deklarowany LwA.d=100dB(A)

Cugnaux, 23/09/2020

Philippe MARIE / CEO



GWARANCJA
Producent udziela gwarancji na produkt w zakresie wad materiałowych i produkcyjnych na okres 2 lat od 
daty pierwszego zakupu. Gwarancja obowiązuje, jeżeli produkt jest przeznaczony do użytku domowego. 
Gwarancja nie obejmuje awarii wynikających z normalnego zużycia i uszkodzeń.
Producent wyraża zgodę na wymianę części sklasyfikowanych jako wadliwe przez wyznaczonego 
dystrybutora.   Producent nie ponosi odpowiedzialności za wymianę maszyny, w całości lub w części, i/lub 
za szkody wynikowe.
Gwarancja nie obejmuje awarii spowodowanych przez:

• niewystarczający zakres konserwacji.
• montaż, regulację lub nietypowe czynności wykonane na produkcie.
• części podlegające normalnemu zużyciu.

Gwarancja nie obowiązuje:
• w zakresie kosztów wysyłki i pakowania.
• w zakresie wykorzystania narzędzia do celów innych niż te, do których zostało zaprojektowane.
• w zakresie użytkowania i konserwacji maszyny w sposób nie opisany w jej podręczniku obsługi.

Ze względu na naszą politykę ciągłego doskonalenia produktów, zastrzegamy sobie prawo do zmiany lub 
modyfikacji specyfikacji bez powiadomienia. W związku z tym produkt może różnić się od informacji zawartych 
w niniejszym dokumencie, ale zmiany zostaną wprowadzone bez uprzedzenia, jeśli zostaną uznane za 
poprawę w stosunku do poprzedniej cechy

PRZED UŻYCIEM MASZYNY NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ PODRĘCZNIK OBSŁUGI.
Przy zamawianiu części zamiennych należy podać numer lub kod części, który znajduje się na liście części 
zamiennych w niniejszym podręczniku. Należy zachować dowód zakupu – bez niego gwarancja jest nieważna. 
Pozostajemy do Państwa dyspozycji w zakresie doradztwa dotyczącego użytkowania produktu. Zapraszamy 
do kontaktu telefonicznego lub za pośrednictwem naszej strony internetowej:

• +33 (0)9.70.75.30.30
• https://services.swap-europe.com/contact

Należy stworzyć „bilet” za pośrednictwem tej 
platformy.
• Należy dokonać rejestracji lub utworzyć konto.
• Wskazać odniesienie do narzędzia.
• Wskazać temat zapytania.
• Objaśnić problem.
• Załączyć następujące pliki: faktura lub paragon 

sprzedaży, zdjęcie tabliczki znamionowej 
(numer seryjny), zdjęcie potrzebnej części (np. 
uszkodzone bolce wtykowe transformatora).

 GWARANCJA



CO ZROBIĆ, JEŚLI MOJA MASZYNA ULEGNIE AWARII?

Jeżeli produkt został zakupiony w sklepie:
a) Opróżnić zbiornik paliwa.
b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 

podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.
Należy zgłosić się w sklepie z kompletną maszyną wraz z paragonem lub fakturą.

Jeżeli produkt został zakupiony przez stronę internetową:
a) Opróżnić zbiornik paliwa
b) Upewnić się, że maszyna jest kompletna (akcesoria w zestawie) i wyczyszczona! W przeciwnym razie, 

podmiot naprawiający odmówi przyjęcia maszyny.
c) Utworzyć folder obsługi posprzedażnej SWAP-Europe (bilet) na stronie internetowej: https://services.

swap-europe.com. Składając zamówienie na SWAP-Europe, należy dołączyć fakturę oraz zdjęcie 
tabliczki znamionowej.

d) Przed demontażem maszyny należy skontaktować się ze stacją naprawczą w celu zapewnienia jej 
dostępności.

Zgłosić się do stacji naprawczej z zapakowaną kompletną maszyną, wraz z fakturą zakupu i arkuszem 
odbioru stacji, który można pobrać po złożeniu zapytania o serwis posprzedażny na stronie SWAP-Europe
W przypadku maszyn z awariami silników BRIGGS & STRATTON, HONDA i RATO prosimy o zapoznanie 
się z instrukcją.
 
Naprawy będą wykonywane przez zatwierdzonych producentów 
silników tych producentów, patrz ich strony internetowe: 
• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 
• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD

290CDAE
• https://www.rato-europe.com/it/service-network

Należy zachować oryginalne opakowanie, aby umożliwić zwrot towaru po sprzedaży lub zapakować 
urządzenie w podobny karton o tych samych wymiarach.
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących naszego serwisu posprzedażowego, mogą Państwo 
złożyć zapytanie na naszej stronie internetowej https://services.swap-europe.com
Nasza gorąca linia jest do Państwa dyspozycji pod numerem +33 (9) 70 75 30 30.

 AWARIA PRODUKTU



GWARANCJA NIE OBEJMUJE:

• Uruchomienia i ustawień produktu.
• Uszkodzeń wynikających z normalnego zużycia produktu.
• Uszkodzeń wynikających z niewłaściwego użytkowania produktu.
• Uszkodzeń powstałych w wyniku montażu lub uruchomienia niezgodnego z treścią podręcznika.
• Awarii związanych z karburacją dłuższą niż 90 dni i zanieczyszczenia gaźnika.
• Czynności związanych z konserwacją okresową i standardową.
• Czynności związanych z modyfikacją i demontażem, które unieważniają gwarancję.
• Produktów, których oryginalne oznaczenie uwierzytelniające (marka, numer seryjny) zostało zniszczone, 

zmienione lub usunięte.
• Wymiany materiałów eksploatacyjnych.
• Użycia nieoryginalnych części.
• Uszkodzenia części na skutek uderzenia lub rozprysków.
• Awarii akcesoriów.
• Wad i ich skutków związanych z jakąkolwiek przyczyną zewnętrzną.
• Utraty elementów i ubytku spowodowanego niewystarczającym dokręceniem elementów.
• Elementów tnących i wszelkich uszkodzeń powstałych na skutek poluzowania się części.
• Przeciążenia lub przegrzania.
• Słabej jakości zasilania: wadliwe napięcie, błąd napięcia itp.
• Uszkodzeń wynikających z braku możliwości korzystania z produktu w czasie wymaganym do 

przeprowadzenia naprawy oraz, bardziej ogólnie, kosztów unieruchomienia produktu.
• Kosztów zewnętrznej niezależnej opinii opartej na wycenie stacji naprawczej SWAP-Europe
• Użytkowania produktu z wadą lub pęknięciem, które nie zostało natychmiast zgłoszone i/lub naprawione 

przez SWAP-Europe.
• Spadku jakości spowodowanego transportem i składowaniem*.
• Uruchamiaczy po ponad 90 dniach.
• Oleju, benzyny, smaru.

• Uszkodzeń wynikających z użycia niewłaściwych paliw lub smarów.

* Zgodnie z przepisami transportowymi, szkody powstałe na skutek transportu należy zgłaszać przewoźnikom 
najpóźniej w terminie 48 godzin od ich stwierdzenia listem poleconym za potwierdzeniem odbioru.
Ten dokument stanowi dodatek do instrukcji, lista nie jest wyczerpująca.
Uwaga: wszystkie zamówienia należy sprawdzać w obecności doręczyciela. W przypadku jego odmowy 
należy po prostu nie przyjąć dostawy i powiadomić o tym fakcie.
Przypomnienie: Rezerwacje nie wykluczają powiadomienia listem poleconym z potwierdzeniem odbioru w 
ciągu 72 godzin.
Informacja: 
Urządzenia termiczne należy poddawać konserwacji zimowej każdego sezonu (usługa dostępna na stronie 
internetowej SWAP-Europe). Akumulatory należy ładować przed rozpoczęciem składowania.
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